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Árverési hirdetmény.
*tlr v á ros tanácsa részétől 

I liogy a város tulajdonát 
zd lag folilék u. m :

'•"•trépvető és az állam 
■ ■ ban fekvő 296 hóid és

répvelő körüli 28 hold 
az ezen levő gazdasági épü- 

■ zakra fekvő s egv tag.
- majorsági földdel, 

két tag í',.j külön-küiön
is. — továbbá.

• r d és 2331 -öl terű.

5 bold és 2337,0-51 ler6.
■ a rajtok levő gazdasági 
.-ház nagytermében folyó

í-ik napján d. e. 9 öra- 
-resen a jövő 1894-ik évi 
re, a városi számvevő hi- 

ithetö feltételek mellett 
: adatni.
■élni óhajtók azzal értesit-

■ -lekben jelzett kikiáltási
pénzül az árvereltetö 

.Készpénzben letenni tar-
n

I* •:! Szeptember 11.
a városi tanács

2-2.

11 i

porcseppek
»segeknel

In ismert házi- és népszer.
étvágytalanság a

* felfujtság savanya felbiifög :s has- 
-r^a.-ág nndor es ha-

teles is ' szhkbles — Hathatós gyóffysz6r-
gyomor-

. aztak majbajok - hámorrhoidáknál. 
ZELLI GYOMORCSEPPEK évek

3 száz biz :;vi-vány iga- 
40 kr. Két pa a< zké 70

JY KAROLY Bjogyszeresz altat Krem-
! ■ é-ndü. Csak oly cseppeket 

.ra zuid szalag van ragasztva 
aláírásommal van ellátva.

^CSEPPEK kaphatok :
■ h n e k Emil, T a m á s s y Béla, 

van - Dioszegen Vaday 
1 - ! Kában : Horváth

.. 38-43

se® 00®®000SÍ

meghívókat

ÍK

mzendők. 
0

ízléses kiállítás ’
jutányos araki

-0 
izoltetnek.

: .Kát ízléses beosztással
kon. -'3T

szletben tartatnak
an teljesítetnek

XXV. évfolyam. 185. szám. Csütörtök 1893. szeptember 21
Elttflietoi árak :

helyben, vast postán kQldve :

Kgész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre . • • ö > — »
Negyedévre. . . 2 » 50 »
Bgy hóra . 1 » — »

Egyez szám 4 kr.

lap szellemi részét illető minden köz- 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.ss.' 

bérmentve küldendő

Előfizethetni helyben :
felegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1888. ez. 
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEM ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

mhwelek naponkint zpéjsitek: és vasaknap kivételével

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért fi kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alk.i 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vagy reclámnt magában foglaló 
újdonság s"ra öO kr

Nyílttéri közlemények minden petit sors 
.SO krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a sicrkeiztöség- 
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. sz 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Utszéli fák.
(M—s.) Külső országokban gyönyö­

rűséggel halad a vándor az ut szelein 
viruló s Ízletes gyümölcsöket hozó fák 
között. Ezek a gyümölcsfák nemcsak az 
utakat teszik széppé, haszonhajtóvá, ha­
nem egészségi és közgazdasági szempont­
ból is nagyfontosságuak. Az 1890. évi 
I. t.-cz., mely a közutakról és vámokról 
szól, czélozza azt. hogy az utszélek ná­
lunk is befásitandók és e czélzalot a 
foganatba vételnél szem elől téveszteni 
nem szabad.

A községi faiskolák lassanként ter­
jednek. Közbirtokosságok, erkölcsi testü­
letek s maga az Országos Gazdasági 
Egyesület is időről időre tesznek, áldoz­
nak a faiskolák érdekében. A miniszté­
rium jutalmakban részesíti a szorgalmas 
és értelmes néptanítókat, akik szép gyü­
mölcsfaiskolákat létesítenek és kezelnek. 
A vasutaknál szabály, hogy amelyik őr 
lakása körül negyven-ötven termő gyü­
mölcsfát felnevel: azt helyéről csak rend­
kívüli esetben mozdítják ki.

De mindezek a nagyobb czélt, a 
gazdag eredményeket nem létesítik, ha 
csak a faiskola kezelők az ut és vám­
kezelőket be nem oktatják. Tudni kell 
az utmesternek, hogy milyen fajta fákat 
szerezzen be, hogy azok az éghajlati vi­
szonyoknak s helyi körülményeknek 
megfelelők legyenek; tudni kel! az ülte­
tés és kezelés idejét, módját és helyét; 
tudni kell az értékesítés s esetleges el­
tartás körülményeit. Csak igy és ekkor 
lehetne elkerülni a sok, a haszontalan 
munkát; elkerülni az újra ültetésnek, 
újra oltásnak és más időrabló foglalko­
zásnak meddőségeit.

Nagy kérdés Magyarországon a gyü­
mölcs megőrzés. Sok helyen a gyümölcs 
lopási bűnnek sem tartják. Az a mon­
dás, hogy a gyümölcsöt Isten adja, a 
szabad természet neveli, tehát mindenki 
szedheti és hordhatja szabadon. Ezen a 
kultúra és a mezőrendőrségről, meg a 
mezőgazdaságról alkotandó országos tör 
vények fognak segíteni. Ha látni fogják 
az emberek, hogy nem lehet és nem 
szabad büntetlenül a más gyümölcsét 
pocsékolni; ha látni fogják, hogy min­
denkinek van, aki szorgalmas és értel­

mes: egymás elébe fognak törekedni sa­
ját hasznukért és a közügy érdekében 
is a haszonhajtő fákat és azoknak ter­
méseit védelmezni, megbecsült.i és sza­
porítani is.

Az idő azonban, amikor utszéli ül­
tetvényeink tényleg jövedelmezőkké le­
hetnek, még nincs közel s assan talán 
azok a hibák is orvosolva lesznek, me­
lyek mezei rendészetünk mai állapotá­
ban s köznépünknek a fák iránti hi­
ányos érzékében rejlik.

Hogy mily értéket képviselnek és 
jövedelmet adnak az utszéli ültetvények, 
különösen gyümölcsfák, idézünk nehány 
példát. Szászországban az 1891. évben az 
utszélen termett gyümölcs értéke 162,439 
márka értékű volt. — Hannoverben 
már 1878-ban 70,000, az előző bő gyü­
mölcstermelő évben pedig 117,600 márka 
hasznot hajtott az utszéli ültetés, Würtem- 
bergben 1878-b°n az utszéli fák 8.000,000 
márkát jövedelmeztek. Az olyan község 
pedig Németországban éppen nem tarto­
zik a ritkaságok közé. amelyik saját utai 
mentén s egyéb községi területeken ter­
melt gyümölcs után oly tetemes jövede­
lemmel rendelkezik, hogy a lakosok a 
községi pótadó alól nemcsak föl vannak 
mentve, hanem évenként még közérdekű 
beruházásokat is tehet a község. Igv pl. 
Haindorí község az utszéli alma- és 
körteültetvényeiből 15000 márka jöve­
delmet húz.

Nálunk a gyümölcsnek nincs oly 
értéke és piacza, mint az említett orszá­
gokban. De nekünk is törekednünk kell, 
hogy az utszéli befásitások által igényelt 
sok költség és fáradtság jövedelmező be­
fektetés legyen.

Nem szükséges ez érdekbon több 
bizonyítékot keresni. A számok beszél­
nek. A példa vonz. Kövessük a szép 
utat és az okos tanácsot. Ültessük be a 
közulak szélein haszon nélkül heverő te­
rületeket gyümölcsfákkal. A munka és 
fáradság, amit erre fordítunk; sokszoro­
san fogja magát kifizetni. A haszon pol­
gári jólétet teremt. A jóiét ölén boldog 
ország virágzik fel.

A nemes gyümölcs szaporodása uj 
és uj foglalkozásokat, jövedelmi forráso­
kat létesít és más meg más életszükség­
leteket elégít ki. A mostani nagy gyű

mölcstermés egyebek mellett az almabor j 
gyártására vezeti az embereket. Már vi- | 
dékünkön is több almaborsajlő van be- ; 
szerezve és felállítva; ezek által még a ! 
selejtesebb gyümölcs is hasznosiltalik, uj 
keresetforrások nyitnak, a nép ügyese- 
dése és ludasa terjed.

Ültessük és neveljük tehát a gyü­
mölcsfákat kertekben és utak szélein egy­
aránt! így fogjuk szolgálni a jelent és a 
jövőt; igy a közegészséget és közgazdasá­
got is.

Az eltévesztett megrovás A ma­
gvar sajtó összes orgánumai élesen elitélik a 
kormány azon eljatásál, hogy a király sze­
mélyét politikai aktiéba vonta. Elkedvetlenítő 
magyarázatokat fűznek úgy a kath. klérus, mint 
a törvényhatóságok és a zsidókhoz intézett vá­
laszokhoz. Még a P. H.-nak is feltűnő, hogy a 
királyi válasz oly erős megrovásban részesíti tte 
a törekvést, melynek czélja Magyarországot 
tágabb kapcsolatba hozni Ausztriával. Czikkét 
a P. H. igy fejezi be: «Bár mindezt érteni le­
het is a korona szempontjából, a rosszalá-nak 
ezen ritka erő teljességét szívesebben lat uk 
volna kifejezve a nemzetiségi egyházak kül­
döttségeinek Borossebesen adott királyi vála­
szokban. Bárhány pártra oszoljék is a ma­
gyar nemzet : mindegyiknek hazaszeretete, oda­
adása a magyar állam és hűség • a király és 
dinasztia iránt megtámadhatlan és kétségbe- 
vonhatlan. A rosszalásnak e nagy mérvét azon­
ban sajnosán nélkülöztük azzal a hazaáruló 
izgatással szemben, mely hazánk és a mo­
narchia területi épsége es a király s a di­
nasztia érdekei ellen nyilvánul.«

A német császár és a magyar 
gróf. Vilmos császár nagy kitüntetésben ré­
szesítette Széchenyi Imre gr. volt berlini osz­
trák-magyar nagykövetet, a kit Berlinben is 
mindig első helyre helyezett a diplomaták kö­
zött. Kőszegről kiment Horpácsra, a hol most 
Széchenyi Imre gr. lakik : a gróf beteges s 
eppen ezért nem jelenhetett meg Kőszegen. 
Magánál a látogatásnál talán még nagyobb ki­
tüntetés az a valósággal baráti hangú távirat, 
meiylyel a császár bejelentette látogatását. A 
távirat igy hangzott :

»12—1 óra közt jövök. Kérek egy kis 
kenyeret és egy kis hideg italt. Elbeszélgetünk 
majd a régi jó időkről. Bocsánatot kérek, ha 
egy kicsit poros leszek.«

E bejelentéshez képest a császár kedden 
Wmdisuhgriitz herczeg kíséretében megjelent 
a horpácsi kastélyban. Egy óraval később jött. 
min: üzente, nem 12- 1 közt, hanem két ura­
kor. A falu nepe, mely a kastély ele sereglett, 
harsány éljenzessel fogad*a a német császárt. 
A gróli kastélyban villasreggehzett a császár, 
azután élénk beszélgetés közt megnézte a gróf 
házlájékát : a parkot, a nagyszerű üveghazai,

a gyümölcsöst. Ajándékot is vitt magával a 
császár : a grófnénak egy arany karpereczet, 
melyen arezképével ellátott medaillon van. Két 
órát töltött a kastélyban a császár s ezután a 
nép éljenriadala közt távozott.

BELFÖLD.
A király válasza a zsidókhoz.

A fővárosi zsidók küldöttsége felkereste Mezey 
Mór lipótvárosi képviselőt, felkérte Őt, hogy 
illetékes helven szerezzen infovmácziúkat : vajon 
voll-e ok arra. hogy a király válasza ez al­
kalommal a szokott nyilatkozatoktól eltért, 
miután mint a küldöttség tagjai kiemelték, a 
zsidóság felekezeti életében oly irányzat nem 
nyilvánult, a mely a legtávolabbról is kételyre 
alapul szolgálhatna. Mezei megígérte, hogy az 
aggodalmak eloszlatása végett illetékes helyen 
fog tájékozást szerezni.

A hadgyakorlatok. Kőszeg, szepl. 
20 hadgyakorlatok fővezénylete s a fő- 
herczegek reggel 6 órakor, ö felségeik pedig 
1 4 7 órakor kocsin mentek Alsó-Pulyáig, és 
onnan északra Nagy-Barom felé lovagoltak, hol 
Schönfeld báró táborszernagy (északi sereg) 
két hadtestével magát keményen elsánczolta 
oly helyzetben, melyet nehéz lesz bevenni.

Á képviselőház első ülése A kép­
viselőház hosszú nyári szünet után hétfőn, e 
hónap 25-én d.e. il órakor tavija első üléséi, 
melyen azonban csak a királyi leiratot fogják 
felolvasni. Az igazi ülések sorát szept. 27-én 
nyitják meg, mikor Wekerie miniszterelnök be­
terjeszti az 1894. évi költségvetést, s mikor 
tudvalevőleg szerda— tehát interpellácziós nap 
lesz.

A német császár hadseregünkről
Beusz herczeg német nagykövet legjobb for­
rásból merített értesülés szerint kijelentette, 
hogy a német császár kíséretében levő tábor­
nokok és tisztek a csapatok magatartása, de 
különösen a csapatok menetképessége felett 
elismerő bámulatuknak ad ak kifejezést. Reusz 
hg. egy másik hiteles nyilatkozata szerint Vil­
mos császár azon fogadtatás felett, melyben a 
lakosság Kőszegen részesítette, el volt ragad­
tatva és Wekerie, Tisza, Hieronymi és Fejér- 
várv minisztereket rendkívüli módón kitüntette. 
Már" a két első hadgyakorlat is, a német csá­
szár kíséretéből kiszivárgó hírek szerint, teljes 
megelégedéssel töltötte el a császárt.

A „IIEIIRECZEX“ TAHITIJA.
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Kossuth Lajos, mint szinmiiiró.
Azon számtalan műkincs közé, melyek 

elvesztését eléggé nem sajnálhatjuk: tartozik 
Kossuth Lajos becses két kézirata is. — 
Mindkettő színpadi mü s ugyancsak elő is 
adatott.

Élő emberek látták még e müvek ere­
deti fogalmazványát s most hasztalan nyomo­
zunk utánunk. Egyike ezen színmüveknek volt 
a Kossuth Lajos által Weisenthurm Tranul 
Janka müvei közül magyarra átdolgozott szín­
mű a >János Finnlandi Herczeg.« Legelőször 
1893. május 21-én adatott a nemzeti színház­
ban utoljára, illetve harmadszor ugyanott 
1842. szeptember 21-én mulattatott be. Sze­
mélyei következők voltak: Erich svéd király: 
Fáncsy; Mária királyné Bartháné, János, a 
király mostohatestvére, finnlandi herczeg: 
Bartha, Katalin, János neje: Laborfalvi Róza, 
Zsigmond, János fia: Szilágyi Lilla, Lichers 
gróf Lendvay, Braske udvari tanácsos: Ud­
varhelyi M., Wolovszky lengyel követ — 
Szentpéteri: Bodvid — Szigligeti; Struen — 
Csepregi; Theit — Tömlöcztartó — Balog. 
Nehány év előtt még Kossuth e kézirata a 
nemzeti színház kézirattárának volt tulajdona, 
fájdalom azonban, eltűnt onnan. Néhai Balázs 
Sándorral egy ízben huzamosabb ideig keres­
géltük, de nem volt, bárha ő is jől ismerte s 
többeknek megmutogatta, mint Kossuth erek­

lyét. Ma ez is az eltűnt reliquiák számát sza 
poritja.

A második eltünl reliquia, melyről az 
előbbi sorok kapcsán emlékezünk meg, egy 
történeti színdarab, melyet több megbízható 
forrás, — egy eredeti szinlap és egy sugó- 
könyv tanúsága szerint állítólag Kossuth La­
jos irt, — vagy legalább is neki tulajdoní­
tanak.

Kossuth Lajos 1886. márcziu- 15-én 
hozzám intézett levelében azt írja le Szinnyei 
Jósef, Székely József s többek által hiteles 
forrás megnevezése alapján neki tulajdonított 
szerzőség ellenében — miszerint nincs tudo­
mása a néki tulajdonított darab felől. -- 
Minthogy pedig a szóban forgó darab kéz 
irata egy nemrég elhunyt öreg színigazgató 
hagyatéka közt hányódott el Állítólag, immár 
még a közelmúlt korszak tanulmányozója is 
kénytelen-kelletlen odatéved, más hiányában, 
— ha egy újabb időkoru, azaz — nem 
régi és közkézen forgó hiteles nyomtatványt 
talál, hogy váljon a legjobb emlékezőtehet­
ségnél is félszázad múltán nem képez-e erő­
sebb és helyesebb tájékoztatást egy-egy nyom­
tatvány.

A napokban kezembe került a »Hon- 
müvész« 1833. évi április 25 én Pesten meg­
jelent füzete, melvben az általam eddig ös- 
mertelett forrásoknál részletesebben és pedig 
következőleg van bemutatva azon dráma, me­
lyet Kossuthnak tulajdonítanak, Munkácsy Já­
nos tollából:

»Magyar játékszín.« Pozsony, Április

15-én a dunántúli színész társaság ezen nem­
zeti históriai drámát adá elő 5 felvonásban : 
András és Béla, v.igy korona és kard, alkal­
maztatta T. Kossuth L. zempléni hazafi. Minő 
feltételek alatt hivá meg e társaságot az itteni 
német játékszín igazgatója, nem tudom mily 
remények csalogatták e vándorszínészek-1 Po­
zsonyba, hol Kárpátbérezci alatt csak a német 
és töt nyelv virágzik ha csakugyan lehet a 
havason s alatta valaminek virágozni ezt sem 
tudom.

El ne retten,en az olvasó azon, «hogy 
én hát semmit sem tudok,» — mert 
bizonyossá tehetem róla, hogy ilt is igen so­
kan vannak, kik velem együtt semmit sem 
tudnak.

Ismeretes, hogy hazánkban a színészt 
társaságok nem egyebek, mint megannyi ván­
dorló s bujdosó múzsák s hogy c külömben 
is elhagyatott múzsákat gyakran egy sereg 
génius környezi.

Ha most is oly világ lenne, mint hajdan 
hogy e múzsák s géniuszok holmi isteni illa­
tokkal jólakhatnának, méltán lehetne tőlük 
várni s kívánni, hogy sokat tanítsanak, köz­
tetszést nyerjenek; de addig inig ők mostoha 
sorsukkal küzdve magukat és kisded ^ géniu­
szaikat, gyermekeiket táplálni alig tudják, addig 
tőlük ezt kívánni valódi »méltatlanság!«, mert fo­
gadom, hogy' táplálék nélkü nemcsak valamennyi 
múzsa, hanem maga Jupiter is magas Olimpusá- 
ban isteneivel és istennéivel együtt elveszne.

Alig jött ide a társaság, noha a németet 
művészetében közelismeréssel felülmulá, ál­
landósága tüstént ingadozék s egy darabig a

Biharmegye és az oláhok. Bihar- 
megye szabadelvű pártja kedden d. e. vá­
lasztmányi ülést tartott, d. u. pedig a Zöldfa 
szállóban rendkívüli nagy részvétel mellett 
pArtgyülést Szabó József elnöklete alatt. Je­
len voltak a többek között : Tisza István, Beöthy 
László, Szunvogh Szabolcs, Rezei Szilviusz 
orsz. képviselők. Felolvasták az alispán! jelen­
tést, mely megemlékezik a belényesi forron­
gásról, a melyet a preventív intézkedések el­
nyomtak. Tisza István szólalt föl erre és meg­
rótta a magyar állam ellen izgató oláhokat, de

határozatlan , maradás, vagy elvándorlás közt 
sóvárgván, végre a nagylelkű hazafiak párt­
fogásából, mint jelenté, az előfizetés tizenkét 
játékra lévén, másodszori előadását az emlí­
tett darabon kezdte.

Nagylelkű pártfogóktól a játékszín üres 
vala, párlfogónét magnak valót is alig látha­
tott az ember egyet-kettőt; csudálkozám s 
nem tudtam felfogni észszel, en vagyok-e ne­
vetésre méltó, ki egv héten alig áldozhatok t 
frtot pártfogásra és most egyszerre pártfogó 
tevék — vagy én nevessem, gunyoljam-e 
ki azokat, — kik mindennap adhatnának 1 
forintot, de pártfogók nem akarnak lenni. —- 
Nemzetiséget erezni, gyámolitani, ébreszteni, 
valljuk meg, nálunk oly dolog, melyről mélyen 
s józanul gondolkozni nem lanullunk, nem 
tudunk.

Ennek szüleménye honunkban a színé­
szi társaságoknak is szom ru sorsa; hány 
helyen, hogy ne mondjam nevezetesebb vá­
rosainkban ritka tünemény még a magyar 
színészek megjelenése! Fellépnek, — egyszer- 
kétszer a játékszín tömve van, ismeretlen han­
gon beszél a művész; egy-két látá«, hallás 
után a nézőközönséget kie égité, s az önha­
zájában idegen sunész az anyai nyelvvel 
együtt tovább bujdo‘ha ik ! feliépe Pozsonyban 
és éppen most ez a társaság is, s tizenkét 
előadására másodszor kezd küzdeni ingadozó 
sorsával, — mind a mellett is, hogy művé­
szeti műveltségének néha a legkielégitőbb jt. 
leit adá. r . ,

E társaság másodszori pályafutásának 
első mutatványa, mint emlitém, András és I t-
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2.
debreczen.

megrótta azokat is, kik a nemzetiségek ellen 
izgattak. Bejelenti hogy a megyegyulésen in­
dítványt fog beterjeszteni : mondja ki Bihai- 
megve hogv a románokkal békés egyetértésben 
óhajt élni, elvárja azonban a r°"lAn0^°l a 
törvények és az alkotmány tiszteletben tartá­
sát a jövőben úgy, mmt a múltban tettek 
Szenes László jegyző azt indítványozta, hogy 
a román helvett az oláh szót használjak. He- 
gvesi Márton ennek ellene szólt, mire a gyű­
lés elfogadta Tisza indítványát. A pártgyules 
ezután bizalmassá alakult át, a melyen kü­
lönös határozatot hoztak. A Szabadság czimu 
biharmegyei kormánypárti lap ugyanis a rá- 
vel-kérdésben önérzetes és hazafias magatar­
tást tanúsított. — Felolvasták a választmány- 
délelőtti határozataként azt az indítványt, hogy 
a biharmegvei szabadelvű párt nem azonosítja 
magát lapjával, czikkelyeit helyteleníti, elítéli 
és elvárja, hogy a Szabadság ezentúl az oláh­
kérdést a párt intencziói szerint tárgyalja 
örley Kálmán, kit ez az indítvány nem elégít 
ki a Szabadság szerkesztőjének, Rácz Mihály­
nak elmozdítását követeli. Erre Tisza István 
kijelenti, hogy személyekhez nincsen semmi 
közük és erre nézve különben egy másik 
indítványa intézkedik, mely szerint egy lap­
bizottság küldessék ki Szabó József, Szuny ogh 
Péter Hegyesi Márton és Örley Kálmán ta­
gokkal. kik" a „Szabadság, további vezetése 
iránt érintkezésbe lépjenek a nevezett lappal. 
Tisza István e harmadik indítványát is elto- 
gadták.

Biharvárraegve tegnap tartotta közgyű­
lését báró Dőry József főispán elnöklete alatt.
A gyűlésre a bizottsági tagok nagy szambán 
jelentek meg.

A közgyűlés ezután Tisza Istvánnak ha­
tározati javaslatát, a belényesi román izgatás 
dolgában egyhangúlag elfogadta.

A határozati javaslat így hangzik .
Biharvármegye közönsége, midőn az alis­

pán! jelentést tudomásul veszi, megütközéssel 
látja, hogv azon sajnálatos kihágások, melye 
a testvérhatóság területén románajku polgár­
társainkkal szemben elkövettettek, a vármegye 
területén is kezdik káros hatásaikat érez­
tetni.

E vármegye közönsége, inig egy tetői a 
magyar nemzeti állam jogaihoz feltétlenül ia 
gaszkodik s az azokat fenyegető bűnös me- ^ 
renyletek ellen a törvényt kérlelhetetlen szi­
gorával alkalmazni kívánja, viszont e haza 
különböző ajkú hü fiai közt különbséget nem 
ismer ; a vármegye hazafias érzelmű román- 
ajkú polgárainak a törvényben biztosított jo­
gait tisztelőiben tartani s velük kezel fug\a,
egyetértűleg óhajt működni a vármegye és a 
haza javára. Teszi ezt azon meggyőződésben, 
hogy e magatartás által sikerülend a jövőben, 
amint sikerült a múltban, románajku polgár­
társainak hűségét és ragaszkodását biztosíta­
ni mindnyájunk szabad és buldog hazája, Ma­
gyarország iránt ; teszi azon meggyőződésben, 
hogv minden oly mozgalom, mely románajku 
polgártársainkat nyugalmukban, törvényadta 
jogaik gyakorlásában háborgatja, mely haza- 
fiságukat kétségbevonva, őket méltatlan és sér­
tő vádakkal illeti s a gyanakvás és ellensé­
geskedés üszkét dobja e vármegye társadalmi 
és közéletébe, csakis azon lelkiismeretlen iz- 
gatóknak tesz jo szolgálatot, kik románajku 
polgártársainkat a magyar haza iránti hűség­
től eltántorítani kívánják.

Midőn tehát sajnálkozását és rosszatását 
fejezi ki mindazon jelenségekkel szemben me­
lyek a vármegye magyar és románajku lakosai 
között eddig fenállott testvéri egyetertes meg- 
zavarására irányulnak, midőn kijelenti, hogy 
román polgártársaink jogát tiszteletben tar­
tani s velük a testvéri jó viszonyt fenntartani, 
ápolni, fejleszteni kívánja, — egyúttal elvárja, 
hogy románajku polgártársaink is ugyanez 
érzülettől áthatva, magukat sem provokácziók, 
sem csábítás által eltántoritlatni ne engedjék 
s a hazaellenes törekvéseket tápláló bűnös 
izgatókkal minden közösseget megtagadva, jö­
vőre is a hazaflsag és testvériség szent ér­
zelmeit ápolják keblükben és tanúsítják maga­
viseletükben.

Nincs a gabonának ára
Hazánk fekvése, de különösen fejlődési 

viszonyainknál fogva arra vagyunk utalva, 
hogy mezőgazdaságunk előmozdítására kell 
főtörekvésünket irányítanunk, mert ennek a 
fejlődésétől függ első sorban a nemzet élet­
erejének megizmosodása.Nem állítjuk, hogy ez 
irányban nem tétettek volna üdvös intézke­
dések, — de ezek az intézkedések nagyon 
csekélyek azokhoz a kötelességekhez képest, 
a melyeknek elmaradásáért főleg a kiegye­
zés óta működő kormányokat terheli a 
felelősség.

Iparunk és kereskedelmünk teljesen 
Ausztriának van kiszolgáltatva és pedig anny i­
ra, hogy daczára Magyarország előnyős fek­
vésének.nemcsak a szomszédos államokba nem 
tudunk kereskedelmi és iparczikkeinkne* 
utat törni, hanem saját szükségleteinket se 
tudjuk jő formán magunk megtemteni, mert a 
hazánkat egész szabadon elárasztó osztrák 
verseny a magyar ipart és kereskedelmet tel­
jesen lenyűgözi.

földbirtokosok vállait

Azokat a kimondhatatlan károkat tehát, 
melyek az osztrák érdekeket előtérbe toló kor­
mányaink által iparunkat és kereskedelmün­
ket sújtják, azzal kellene legalább pótolnunk, 
hogy mezőgazdaságunk fejlesztésére minden 
lehetőt elkövessünk.

Annál is inkább kellene erre nagy súlyt 
fektetnünk, mert a nemzet zömét, annak túl­
nyomó részét a földművelők képezik s nem
lehet közömbös reánk nézve, hogy a haza
fönntartásában legnagyobb szerepet játszó
elem menyire képes erejet növeszteni ■

Ennek az életbevágó kérdésnek szám­
talan részlete van, s így habár czélul tüziük 
is ki magunknak, hogy gazdáink érdekei fölött 
minden irányban őrködünk, lehetetlen egy 
czikk kereteim foglalni mindazon sérelmek 
orvoslását, a melyeknek orvoslása égető
kérdés.

Ez alkalommal a sok közül csak tehát 
egyre és pedig a külföldi konzulátusok kérdé­
sére óhajtunk rámutatni, mert tekintetbe vé­
ve a mai helyzetünket, ezt a kérdést tartjuk 
leggyorsabban megoldandónak.

Az idén az ország legnagyobb részének 
kedvezett a szerencse annyira, a mennyire. Ha 
nem is volt valami dús aratásunk, de el lehet 
mondani, hogy a legtöbb vidék úgy mennyi­
ség, mint főleg minőség tekintetében meg van 
elégedve a terméssel.

A gabonának azonban nincs ára. Vagy 
ha van is valamelyes, a gabonaárak nincse­
nek semmiképpen arányban azokkal a terhek­

kel, a melyek
nyomja terhek fo^,tonogan gzaporodtak s sza­
porodnak, a jövedelem pedig csökken, mert a 
gabnaárak silányak, sőt néha hanvatlanak is.

És a rendes körülmények kozott nincs 
is kilátásunk arra, hogy emelkedjenek. Ez az 
állapot fönn nem tartható.

Az ily viszonyok nemhogy erősbitenék 
a földmivelő osztályt, hanem ellenkezőleg, azt 
folytonosan gvengitik s annak a veszedelem­
nek tesszük ki magunkat, hogy egy rossz ter­
més egész tá’ékot tesz tönkre.

Arról kell tehát gondoskodnunk, hogy 
oly termelési czikkeket állítsunk elő, a me­
lyek a föld jövedelmezőségét fokozzák.

A mezőgazdaság terén óriási eredménye­
ket felmutató Amerika már rég követi ezt az 
elvet s az egész föld kerekségén szétszórt 
konzulai által kiszemelvén a világ minden ré­
szében előforduló szükséget szerint osztja be’ 
illetőleg rögtön hozzá fog azon czikkek elő­
állításához, a melyek kelendőségéről konzula1 
utján értesül.

Nekünk is vannak konzulaink. Ezeknek 
a drága pénzen fentartott hivatalok­
nak is az volna fő kötelességük, hogy bölcs 
körültekintéssel ismerjék meg azokat a czik- 
keket, a melyek előállításához a magyar talaj 
alkalmas és a melyek a világ különböző ré­
szeiben nagy kelendőségnek örvendenének. 
Hisz a magyar gazda sincs odakötve ahhoz a 
növényhez, a miből eddig legtöbbet termelt.

Ha tudná és arról biztosítanák, hogy egy 
más'éle növény termelése által magának több 
jövedelmet biztosit, bizony nem volna bolond, 
hogy csupán a régi szokás kedvéért nem fog­
na bele abba az újba, a mely neki a réginél 
jóval több hasznot biztosit.

Ennél a kérdésnél azonban ismét előtér­
be lép az a baj, a mely anyi bajunknak kut- 
forrása, ismét ott van a baj mögött az oszt­
rák érdek.]

Fizetjük mi azokat a konzulokat, dolgoz­
nak is érte, csakhogy a munkájuk odairányul, 
hogy az osztrák iparczikkeknek keressenek 
piaczot. Ennek az érdekében legtelljebb a lát­
szat kedvéért közölnek néha-néha valamit. Az 
is csak annyit ér, akár semmit se monda­
nának.

A konzuli hivatalok működésének sza­
bályozásáról gondoskodjék a kormány.

Ha fizetjük őket, hát a mi érdekünkben 
dolgozzanak, ha pedig ezek nein képesek fel­
fogni irányunkban tar'ozó kötelességüket, hát 
akkor gondoskodjék a kormány oly közegek­
ről, a kik a magyar gazda érdekében mű­
ködnek.

Ne csak az osztrák iparosok és keres­
kedőknek keressék a nagy világban a jöve­
delmező helyeket, hanem legyen már egészei
a magyar gazdara is gondjuk, hisz úgy 
tettek eddig egyebet érte, mint hogy az adó­
ja szaporításán törték a fejüket

la; a játék tartalma ez: Vid, András király 
főtanácsnoka, gyűlöli a király testvérét Béla 
herczeget, a tiszamelléki fővezért azon okból, 
mert lengyel nője van (Micziszlav lengyel ki­
rály leánya,) a király bosszúját Béla ellen 
csak nem halálig ingerli. de a főtanácsnok 
mi czélt akar érni a bérez eg eledével nem 
tudom, mert a dráma alkalmaztatója, ezt a 
néző közönség előtt eltitkolá, holott a bűn 
— nem szokja czélnélkül elsimított játékát 
űzni.

A főtanácsok Béla herczegnek egyik ba­
rátját a Tiszamellekén megöleti s az annál 
talált levelekkel a kirá/yt arra bírja, hogy 
testvére itélőszék elejébe állítassák. —■ 
hol Béla halálra Ítéltetik, — de minő 
nagy és nevezetes okon ? — ismét nem tu­
dom, mert a leveleket-fel nem olvassák s 
Béla csak azt vallá, hogy börtönéből el akart 
szökni.

Ernyei királyi tanácsnok esedezik Béla 
herczeg életért, s javasolja a fejedelemnek: 
tétessék a herczeg elébe szabadabb választá­
sú korona és kard, ha ezt választja kegye­
lem, ha a koronát, halál legyen kárhozatja, 
azonban Anasztiázia a királyné, ki Béla nő­
jét Gevza fiacskájával együtt oltalma alá vévé, 
a herczeget termeibe szökteti. Geyza s a her- 
czegné látása, kiket Anasztázia a király elé­
be vezet, megindítják az uralkodó szivét, ke­
gyelmet ígér, de a választást akarja, mert 
Salamon fiának, kit királyá kenet éti, félti ko­
ronáját; — Béla a kardot választja, a test­
véri béke meglőn és Vid az udvartól szám­
űzetik.

Drámát írni a literatori pályának egyik 
legterhesebb, legsikamlósabb ösvénye. A dara­
bot úgy, mint Kossuth ur alkalmaztatá, an­
nak épen nem nevezhetni.Némely képzet, mint 
az midőn Vid unokaöcscse István, bátyja el 
len átkozódik, s ajkain azt ejti ki, hogy a

téstvére karja közt bujdokoljék, igen illetlen. 
Írónak nem szabad, botránkoztatás nélkül 
is lehet, a képzetit személyesítő művésznek 
szájába ily szavakat adni, főkép akkot, 
midőn az egész darab tartalma nem hasonló 
bűnt képez.

A nyelv a darabban közönséges és min­
dennapi, a legnevezeleseb személynek, mint 
Bélának nincs több 3 rövid jelenésénél, az is 
a 3 ik felvonással kezdődik, s csak ezért is 
e két darabból, úgy mint láttuk, a két első 
felvonás egészen elmaradhatni volna. Megkü­
lönböztették magukat e darabban . Komlossy a 
társaság igazgatója, mind Vid, Komlossyné, 
Béla herczegnője, ki a szerető hölgyet a fáj­
dalom s kétségbenesés közt szívre hatólag 
képezé; Tóth mint Béla herczeg, ki vitézi 
nagy nemes tetteket képző szerepeit mindig 
művészileg személyesíti; Lendvayné, a király 
nőié, ki minődig igen csinosan szók öltözni, s 
különösen naiv (ártatlan természetes) szerepeit, 
mint e darabban is az elragadásig természe- 
tileg tudja ábrázolni.

Fántsv Vid öcscse, a társaság uj tagja, 
először lépett fel, s róla mindeddig azt mon- 
hatnijhogy első előadását a közönség tetszőleg 
vévé ' Farkas (a hires tánezos), Lendvay sze­
repét adván elő, mint király igyezekett ugyan 
annak megfelelni, de nem csuda, ha e darab­
ban melyet csak mestermüvészek emelheté- 
nek’ némileg a tetszés pontjáig, egy kévé ssé 
háramaradt. Munkátsy János*.

Érzem, hogy Munkátsy János fenti czik- 
kének felelevenítése által egy megoldatlan ne­
héz kérdést emelek előtérbe, de igen üdvös­
nek találnám, ha nemesek az irodalom tör­
ténészek, de az egykoruak közül is egynéme­
lyek pro és kontra hozzászólnának az elvesztett 
reliquia szerzőségéről fennforgó kételyhez. Ha 
már nem bírhatjuk, legalább tisztázva legyen 
forrása és eredete 1 Váli Béla.

A brazíliai polgárháború.
A Brazíliában most dúló polgárháború 

előzményei a következők:
Deodore do Fonseca brazíliai tábornagy, 

a konzervatív pártnak egyik vezére, 1889 évi 
nov. ló-én váratlanul véget vetett a brazíliai 
császárságnak. Ez a forradalom nem a népből, 
hanem a gazdag ültetvényesektől és a papság­
tól indult ki. Amazok a rabszolgák emancipá­
ciója miatt, ezek pedig don Pedro^szabadelvű­
sébe miatt haragudtak. Fonseca tábornagy meg­
szállotta a főváros főbb pontjait s aztán kije­
lentette a meglepett dón Pedrónak, hogy immár 
megszűnt császár lenni.

Fonsecát 1891. februárban megválasztot­
ták a fiatal köztársaság elnökévé. Csakhamar 
kiderült, hogy az alkotmányos uralkodó helyé­
be egy abszolutisztikus diktátor lépett. Azonban 
dicsősége nem tartott sokáig. — Egy reggelen 
szobájába lépett Custodia de Mello tengernagy 
S felszólította a diktátort, hogy mondjon le. — 
Fonseca kénytelen volt engedelmeskedni és újra 
győzött a vérnélküli forradalom. Fonseca visz- 
szalépése után Floriano Peixoto tábornok vál­
lalta el a kormányt, kinek az volt a legelső 
dolga, hogy Custodia de Mellől lengerészetugyi 
miniszterré nevezte ki. Peixoto mindjárt ural­
kodása kezdetén azt az ostobaságot követte el, 
hogy Rio Grande föderált állam kormányzójá­
vá az onnan elkergetett és gyűlölt Castillos tá­
bornokot nevezte ki.

Ettől a kinevezéstől fogva Rio Grande a 
polgárháború színhelye. Két miniszter kilépett 
a kabinetből, az egyik Custodia de Mello, az­
zal vádolta Peixotot, hogy szándékosan gyújtja 
a rio grandei polgárháborút, a másik, Serze- 
dello volt pénzügyminiszter, azt lobbautotta 
szemére, hogy az állam pénzeit a maga hasz­
nára fordítja. —- Éhez járult még az is, hogy 
Peixoto megsértette az alkotmányt és csakha­
mar az összes lakosság elfordult tőle. Custodia 
de Mello felhasználta ezt a hangulatot és má­
sodízben is kitűzte a forradalom lobogóját. 
1891. novemberben az összes brazíliai hajóhad 
az ország fővárosára szögezte ágyúit. Szeren­
csére közbevetették magokat a rio de janeiroi 
kikötőben horgonyzó idegen hadihajók és kije­
lentették, hogy nem fogják tűrni a Város bom- 
báztatását. Custodia de Mello erre nem volt 
elkészülve és igy nem tehetett egyebet, mint 
hogy három pánezélos hajójával és tiz torpedó- 

I naszádjával elvitorlázott.

1893. szeptember 21.

Ez nagy szerencse volt Peixitora nézve, a 
ki most azt kürtöli világgá, hogy a legújabb 
forradalmat is minden bizonynyal le fogja verni 

A lázadókat, kik több helyen megkísér­
tették partra szállni, állítólag mindenütt meg­
verték. Azonban úgy látszik, hogy a brazilT i 
hivatalos táviró, mint rendesen, most se mon­
dott igazat; legújabban ugyanis azt jelentik 
Rio de Janeiroból, hogy a brazíliai lázadók ve­
zére, Custodia de Mello tengernagy e hó 12-én 
megkezdte a rio de janeiroi öbölben fekvő erő­
dök bombázását.

A lázadó tengernagy meglehetősen ke. 
nyelmetlen helyzetben lehetett a rio de janei­
roi öbölben s a város bombázására csak két­
ségbeesésében határozta el magát. Custodia de 
Mello nyilván azt remélte, hogy a rio de ja­
neiroi erődök és a város helyőrsége hozzá 
fognak csatlakozni. Ez a reménye azonban nem 
teljesedett be. Sőt a flottának két partraszaua<i 
kísérletét visszaverték. A rio de janeiroi öböl 
bejárata mindössze 1600 méter széles s a be­
járat mentén emelkednek a santa-cruzi, san- 
joani és lagei erődök. Custodia de Mello ten­
gernagy ennélfogva csúfos kelepczébe került.
A nyílt tengerre nem bir kijutni, de a város­
hoz sem közeledhetik, mert ezt más erődítések 
oltalmazzák. A lázadó vezérnek tehát vagy arra 
kell törekednie, — hogy a városi erődokek 
romhalmazzá lőjje össze, vagy pádig ki kell 
erőszakolnia a nyílt tengerre való jutást, hogy 
egyebütt tűzhesse föl a lázadás zászlaját. Csak 
az a kérdés, vajon képes lesz-e az egyik vagy 
másik szándékot megvalósítani ?

KÜLFÖLD.
Gyűjtés a Replika per elítéltjei­

nek. Bukarest, szept. 19. A Voinia Nationale 
azoknak a román hazafiaknak, akiket a magyar 
állam elleni gonosz árulásért Kolozsvárott ■ 
hires replika-pörben elítéltek, már 8u00 frankot 
gyűjtött.

Svédország és a hármasszövetség
Stockholm, szept. 19. A legkülönbözőbb párt- 
állású és legelőkelőbb lapok, megemlítvén azo­
kat a híreket, a melyek Svédországnak a liár- 
masszövetséghez való csatlakozásáról a külföl­
dön elterjedtek, e híresztelésnek a legtávolabb­
ról sem adnak hitelt s puszta képzelődésnek 
tartják azt.

A német orosz vámtárgyalások
A német orosz vámtárgyalások október 2-án 
indulnak meg a külügyminisztériumban Vhielman 
báró elnöklete alatt. A »Vussische '/.tg-* szerint 
a német kormány ragaszkodik ahoz, hogy az 
Oroszországgal kötendő vámpolitikai egyezmény 
a jogosult nemet érdekeket ne sértse. A tár­
gyalásoktól csak az esetben lehel eredményt 
várni, ha az orosz kedvezmények teljesen egyen­
értékűek a németek részéről nyújtott kedvez­
ményekkel.

Lotaringia a czárhoz. A lotaringiai 
egyesületek a czárhoz a következő feliratot in­
tézik : »A hü lotaringiaiak boldogok, hogy ün­
nepelhetik azt n barátságot, mely a k’t nagy- 
nemzetet a béke és igazság érdekében egymás­
hoz fűzi es meleg érzesse! üdvözlik az orosz 
haj óh idat a Közeptengerre érkezésekor. Lota­
ringia 3000 egyesülete és 1800 községe, mely 
e feliratot alairja, felajánlja a nemes es bátor 
Oroszországnak bizalma és legbensöbb testvéri 
hajlandósága egyhangú biztosítását. Éljen Orosz­
ország! Éljen Francziaország! Az orosz hajó­
had tiszteletére rendezendő ünnepségek első 
aláírói közt van a Rotschild-ház, 10.000 frank 
összeggel. A névsorban szerepel még a párisi 
főrabbi 50 frankkal, Élouqet 100 frankkal, Zola 
50 frankkal.

1893. szept'

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton a (i.uiczy- 

egyesület Otthonában.
Sótahangverseny a Margit-fürduhen mimten 

vasárnap du.
Szept 21. A hulla-égeto kemencze prulnja- 
Szept 21 A Csokonai-kőr irodalmi szakosztá­

lyának és választmányának ülése.
Szept. 25 Hajduvármegye közgyűlése. , 
Szept 25. Beiratások kezdete a debr. kis­

iskolákban. , , , ,. Í J
Szept 26. A termény- és aruraktar f»»1 ’ 

közgyűlése, a városháza nagytermében. D e-W * 
Szept 28 Debreczen sz. kir. város koz,1; 
Szept 30. A szinidény kezdete.
Okt. 1. Ifjúsági bál a Korona vendéglőben 
Okt. 2. Alsó-szabolcsi tiszai ármentesito u ^ 

lat közgyűlése, a városháza nagytermében. D. u. -

Újdonságok.
* A kereskedő közönség

mébe. Van szerencsénk a kereskedő k,li-l,n 
séget és a kereskedelmi ügyletekkel fog 1 ‘ 
zó kát egy hazánkban egészen uj vallat» 1 
sitéséről értesíteni, mely „Hungária n 
gvarkereskedelmi tudakozó 1 r 
ezég alatt e napokban nyílt meg SzegL ,rs 
s mely a hozzá fordulóknak megbízható es KJ _ 
informácziókat nyújt és az e nembeli i - ^
intézetek fölött dijainak jutányosságána J . 
is előnynyel bir s azt, mint hazánkban *“■ _
első ily specziális magyar intézményt. a 1 
kedő világ meleg felkarolásába ajan am. ^ 
reczen, 1893. szeptember hó 12. A k e 
kedelmi és iparkamara. ,u,..

* Öngyilkos leány. Az öngt
sági mánia úgy látszik járványszeru eg
föllépni. E hét első felében 6 öngyilkosság 
adtunk tudósítást. A jelen alkalammal, Kosz ^ 
Ilona 18 öves leány, ki a Karczag-féle tej1

nokban volt alkalJ 
nap a délutáni őri 
lakásán szíven lőtd 
valószínűleg 1—2] 
mögött anélkül, ho 
jutott volna mindal 
óráig haza nem ml 
nek ki a vasúti il 
dására, kinek déli 
megérkeznie. Midől 
kezdett, a belülről ? 
valószínűleg lazán 
szat sejtve, a bázis 
szobába behatolhat 
gevel nem leheteti 
reteszszel is el vot| 
gitségével tudtak i 
tolva: a kanapén 
padlón egy szivet 
az azt álon pedig j 
vetkező föliratta! 
testemet, ha csak 
halál a lövés utl 
Holtestét beszállít^ 
tese holnap d. e., 
orvos rendőri vizd 
öngyilkosságot sza 
rencsétlen leány 
mert a hullát boq 

■ Kereske 
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úgy minőség mini 
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millió forintot jól 
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ha pamutfonal 
egy részét ezd 

ból fedeznék. A 
kamara.

* Uj épit 
lyamán a város 
jón & következő 
(7610) Fráter cl 
özv. Nagy Mihálj 
(7612) Orbán F 
(7614) Szüts 
Besenyei Alberti 
(7680) l’jvári lij 
(7722) K.iczik (| 
Nagy Ferencz 
Tóth Miháiyné 
esi S ándor 33: 
Miklós 385, uadl 
udvari építkezel 
a. udvari épitke 
nádtető ; (6357 
gyes építkezés 
sz. a. vegyes é[ 
290 sz. a. utca 
András 2626 s^ 
Faragó István

* Vállal 
kir. államvasu^ 
tári tárgyak 
Budapesten, a 
gek javítása v< 
verseny-tárgyalj 
lek alulirl kaii 
megtekinthetők]
18-an. A U e r el

* Debre 
nap éjjel a rej 
való napi rab 
tolt a város ki 
Ill-ik kerületi I 
olyan csavargó 
szélyeztetik 
rondőrbiztos a 
foglalkozás tu 
kik sem a szil 
landó lakással 
Érdekesnek t;
következőkbe! 
kab, Debrecze 
Péter, Majoro- 
hó Imre, Peki 
Biró Jozsefa. 
tolonczolják il 

• Imád.* 
voltak tanúi aze 
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fel a várba vall 
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1893 szeptember 21. 1893. szeptember 21.
debreczen.

«•' -zer-nvie volt Befutóra nézve, a 
' ■ i" ■ ■ vili;jgá, hogy a legújabb

■ ii m'o ien hizonynya! le fogja verni. 
A izadókat, kik több helyen megkisér- 

szä ni állítólag mindenütt mez- 
nban így átázik, hogy a brazíliai 

• • m nt réti lesen, most se mon-
•rg.. r.ban ugyanis azt jelenti* 

gv a brazíliai lázadók ve­
le Me I tengernagy e hó 12-én 

••n- rm öbölben fekvő erő-

r.-i'/y meglehetősen ke-
- cetben lehetett a no de jand-

- bombázására csak fcét- 
• ' z"-a magát. Custodia de

azt reme :e. hogy a rio de ja-
- és a ti - helyőrsége hozza

a reménye azonban »em
a : ttának két partraszállási 

vissz érték A rio de janeiroi öböl 
•• - rr.-r'.-r széles s a be-

- kednek a santa-cnm, san- 
rődök Costodia de Mello ten- 

gva csúfos ke epczébe került.
enger nem bir kijutni, de a város- 

• k, mert ezt más erődítések
a szar , vezérnek tehát vagy arra

— hogy a város: erődőkek 
..azz • .é.je ssze, vagy pádig ki kell

r.;a a nyút tengerre való jutást, hogy 
--- ‘ a iazadás zászlaját. Csak 

• : - i. a kepes lesz-e az egyik vagy
- " megvaiositaoi ?

KÜLFÖLD.
Gyűjtés a Replika pör elitéltjei-

-ze; ' 19. A Voin:a Nationale 
. hazafiaknak, akiket a magyar 
gonosz ru asért Kolozsvárott a 

: e ítélték, már 8000 frankot

»ve dorszäg es a hármasszövetség.
•■•••: Ív A legkülönbözőbb párt-

••• :: ii .-p'jri. megemlítvén azo- 
. a megyek Svédországnak a hár- 

-..j-.-z való csatlakozásáról a külföl-
- i t=' t rureszteiesnek a legtavolabb-

nk h telt s puszta képzelődésnek
iák azt.

A német orosz vámtárgyalások.
vámtárgyalások október 2-án 

,-g a kü!iigvmini.'Zteriumban Phielman 
. -.lett a.alt. A »Vussische Ztg.« szerint 

k -many ragaszkodik ahoz, hogy az 
. z -zággai kö'endő vámpolitikai egyezmény 

sült német érdekeket ne sértse. A tar-
- ktul csak az esetben lehet eredményt 

r a az orosz kedvezmények teljesen egyen-
. . -K a nemetek részéről nyújtott kedvez- 

nyekkel.
Lotaringia a czárhoz. A lotaringiai

- . etek a czárhoz a következő feliratot in-
,A hü lotaringiatak boldogok, hogy ün- 
-t,k azt a barátságot, mely a k t nagy 

a b-k. -.-s igazság erdekeben egymás- 
f 1 es meleg érzesse! üdvozlik az orosz 
d it a Közeptvngerre érkezes-kur. Lota- 

i 3000 egyesülete es 1800 köz-ege, mely 
•Virat'.i: aláírja, felajánlja a nemes es bátor 

■ sziir-zagnak bizalma es legben.-öbb testveri 
.1 -g. hangú biztosítását. Éljen Orosz- 

Éjen Francziaország! Az orosz hajó­
ere rendezendő ünnepségek első

- zt van a Ro!schi!d-ház, 10.000 frank 
-z-ggel. A névsorban szerepel meg a párisi

•iánkkal. Fiouqet lOo frankkal, Zola

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton a Gönrzy-

.üiet Otthonában.
Setahangverseny a Margit-fürdüben minden

nao du
Szept 21 A illa-égető kemeneze prubaja. 
Szept 21 A Csokonai-kör irodalmi szakoszta- 

... ■ választmányának ülése.
Szept 25 Hajdnvárnfegye közgyűlése.
Szept 25 Beiratások kezdete a debr. kozep-

Szept 26 A termény- és árarak tár r.-társasag 
i város Lza nagytermében. D e l" ,x 

Szept 28. Deíireczen sz. kir. város käzgyo 
Szept 30 A szinidénykezdete.
Okt. L i: nsági bál a Korona vendéglőben;
Okt 2 Alsó-szabolcsi tiszai ármentesito tar ^ 

a városliáza nagytermében. D. u.___

Újdonságok.
- a kereskedő közönség figyelj

■be Van szerencsénk a kereskedő közön 
- ;i kereskedelmi ügyletekkel f°$< | 

at egy hazánkban egészen uj vállalat 
.-ró; érte.-i'eni, mely »Hungária ™ 
ar kereskedelmi tudakozó iro 
gr u att e napokban nyílt meg Szege 
n- y a h zzá fordulóknak megbízható és gyt ” 
ívuiácziokat nyújt és az e nembeli > eg

■ t-K f.-lótt dijainak jutányosságáná l,8 '
é.ónynyel hír s azt, mint hazánkban ez 

> ily -pecziális magyar intézményt, a e 
i világ meleg felkarolásába ajánam. ^ 
z n, 189.3. szeptember hó 12. A k e
del mi és iparkamara. „„iivns-

* Öngyilkos leány. Az őngv ,
: márna úgy látszik járványszeruleg

pni K hét első felében 6 öngyilkosság
• mk tudósítást. A jelen alkalammal, Kosz 

i 18 öves leány, ki a Karczag-féle Ja­

nókban volt alkalmazva mint kiárusitónő, teg­
nap a délutáni órákban Darabos utczán levő 
lakásán szivén lőtte magát. Az öngyilkosságot 
valószínűleg 1-2 óra követte el zárt ajtók 
mögött anélkül, hogy a háziaknak tudomására 
jutott volna mindaddig mig idősebb nővére 2 
óráig haza nem ment, hogy majd együtt me n- 
nek ki a vasúti idóházhoz édesanyjuk foga­
dására, kinek délután 3 órakor kellek volna 
megérkeznie. Midőn nővére áz ajtón zörgetni 
kezdett a belülről bezárt ajtóból a kulcs, mely 
valószínűleg lazán állott, kiesett ekkor rosz- 
szat sejtve, a háziakat hívta segítségül, hogy a 
szobába behatolhasson, de ál kulcsok segítsé­
gével nem lehetett behatolni, mert belülről 
reteszszel is el volt záva, mígnem lak tos se­
gítségével tudtak csak bejutni. A szobába ha­
tolva a kanapén egy hat lövetű revolvert; a 
padlón egy szivén átlőtt élettelen testet, 
az aztalon pedig egy levélkét taláUak a ko- 
vetkezö fölirattal .Bocsássatok meg; roncsolt 
testemet, ha csak lehet, ne bontsátok ok. A 
halál a lövés után nyomban bekövetkezel. 
Holtestét beszállították a közkórházba. Teme­
tése holnap d. e. 10 órakor lesz. Miután az 
orvos rendőri vizsgálat megállapította, hogy az 
öngyilkosságot szánoékosan követte el, a sze­
rencsétlen leány utolsó óhaja teljesítve lesz, 
mert a hullát bonczolás nélkül temetik el.

* Kereskedők figyelmébe. A nagy- 
méltóságú kereskedelemügyi m. kir minister 
ur 64781, sz. a. hozzánk intézett leiratában 
azon körülményre tesz figyelmessé, h°8Y. m>- 
óta a Budapesten lévő m. pamutipar-részvény- 
társaság az újpesti pamutfonó és szov gy 
is átvette, nevezett ezég gyártmányait oly to 
kélylyel és kifogástalanul készíti, hogy 
úgy minőség mint ár tekintetében a külföld, 
'versenyt teljesen k,állják. - E nembeit szük­
ségleteik beszerzését ezek alapján ajánljuk a 
hazai szövőgyáraknak, küönosen mivel tudva­
levőleg e czimen külföldi árukért evenkint 11 
millió forintot jóval meghaladó összeg vándo­
rol ki a hazából, s mert bizonyosak vagy un 
abban, hogy a hazai ipar ügyét támogatnák s 
mozdítanák elő gyárosaink s kereskedőink 
ha pamutfonal — szükségleteiknek legalább 
egy részét ezen pamutfonó és szövőgyár­

ból fedeznék. Akereskedelmt ésipar-
kamara.

* Uj építkezések, az elmúlt bet fo­
lyamán a városi tanács a mérnöki hivatal ut­
ján a következő építkezésekre adott engedélyt ■ 
(7610) Fráter Gyula 1571 melléképület ; (7611) 
özv. Nagy Mihalyné 1200 sz. vegyes épitk. 
(7612) Orbán Peter 2855 sz. vegyes építkezés ; 
(7614) Szüts László 1363 vegyes épitk. (7889) 
Besenyei Albertné 142 sz. utczai uj építkezés ; 
(7680) Újvári István 3463 sz. a. vegyes ép- 
(7722) Kuczik Gábor 2196, nádtető ; (7/25) 
Nagy Ferencz 3164 sz. a. nádtető (7726) 
Tóth Mthályné 2605 sz.a. nádtető ; (7751) Dan- 
csi Sándor 3354 sz. a. vegyes ; (7835) Liptai 
Miklós 385, nádtető ; (7 853) Kiss József^ 757, 
udvari építkezés; (5954) Papp András 1/9 sz. 
a. udvari építkezés ; (6356) Kiss Lajos 2898, 
nádtető ; (6357) Bíró Mihály né 2970 sz. a. ve­
gyes építkezés ; (6358) Szíjgyártó János 3539 
sz. a. vegyes építkezés ; (7210) Csapó Ferencz 
290 sz. a. utczai építkezés ; (7947) M óritz 
András 2626 sz. a. udvari építkezés ; (7983) 
Faragó István 1249 sz. a. melléképület stb.

* Vállalkozók figyelmébe. A m- 
kir. államvasutak igazgatósága szerszám és lel­
tári tárgyak szállítására f. évi október 20-án 
Budapesten, a miskolezi üzletvezetőség mérle­
gek javítása végett október 1-én Miskolczon 
versenytárgyalási tartanak. A közelebbi feltéte­
lek alulirt kamaránál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. Debreczen, 1893. szeptember 
18-an. A k e r e s k e d e 1 in i és iparkam a r a.

* Debreczen közbiztonsága. leg- 
nap éjjel a rendőrség — tekintettel az előtte 
való napi rablásokra s betörésekre, razziát tar­
tott a város külső területén. Ez alkalommal a 
111-ik kerületi kapitányságnak dús aratása volt 
olyan csavargók elfogásában, kik méltán ve­
szélyeztetik városunk közbiztonságát. Szász 
rendőrbiztos a Kossuth-utczai részén tiz ilyen 
foglalkozás nélküli csavargót kerített kézre, 
kik sem a szükséges igazolványnyal, sem ál­
landó lakással, sőt foglalkozással sem bírnak. 
Érdekesnek tartjuk az elfogottak névsorát a 
következőkben adni : Férfiak: Szűcs Ja­
kab, Debreczeni Ferencz, Gaál József, Kertész 
Péter, Majoros András, Szilágyi András, Sza­
bó Imre, Pekri Pál. Nők: Marga Jánosné, 
Biró Jozsefa. Az elfogottak mindenik ét haza- 
tolonczolják illetőségi helyére.

* Imádság Hentrihez. Furcsa látványosságnak 
voltak tanúi azok, a kik kedden délben a budai várban, 
a Szent- György-téren megfordultak. Precesszió vonult 
fel a várba valamelyik környékbeli sváb faluból. A 
jámboroknak az a különös okuk is volt az imádságra, 
hogy a szomszédságbau ragadós nyavalya puszitott az 
állatok között. Eljöttek tehát csendes falujokból bucsu- 
járásra. bogy a kegyetlen dögvész őket kerülje ki. 
Valaki Budán elhitette velük, hogy a Szent-György-téren 
áll az állatok pátrónusának érezszobra. A jámbor svá­
bok nagy áhítattal a Henlzi-szobor elé vonultak s ott 
térdre borulva buzgón elénekelték az ők hamisítatlan 
württembergi dialektusokon fohászaikat: „Oh szent 
Vendel, te a barmok palrónnsa, könyörülj meg raj­
tunk gyermekeiden 111

* Apróság.
A ravasz mama. X. kisasszonytól 

megkérdi egy barátnője:
— Voltatok a nyáron valahol ?

_ Nem, mert a mama azt mondta,
hogy ha minden leány vidéken van, akkor 
nekem több kilátásom van Debreczenben.

A vonzóerő. Két ur beszélget a
kupéban. „

— Tehát ön is Budapestre utazik.
— Igen.
— És szabad tudnom, hogy mi vonzza

oda ?
— A lokomotív.

A vendéglőben. Első vendég : 
Pinczér, nyissa ki az egyik ablakot, 
olyan pokoli hőség van itt, hogy nem tar-

'Vinezér: Igenis kérem! (Kinyitja nz ab-

lak°l'Másodig vendég: Pinczér, rögtön tegye 
be azt az ablakot 1 Hiszen ilyen ezugban nem
lehel ekziaztálni 1 .Pinczér : Igenis kérem ! (Beteszi az ab-
lak0t'E!ső vendég: Hallja, mi jut az eszébe ? 
Azonnal nyissa ki megint az ablakot !

Pinczér : Igenis ! (Szalad a vendéglőshöz.) 
Kérem az egyik ur azt akarja, hogy az ablak 
legyen nyitva, a másik meg azt parancsolja, 
hogy csukjam be. Már most melyiknek en­
gedelmeskedjem ?

A vendéglős : Tegye azt, a mit az az ur 
parancsol, a ki még nem ebédelt.

Optimista. Egy részeg csavargó 
monolőgizál :

— Különös, hogy milyen tekintélye van 
az embernek, ha részegen megy végig az ut­
czán. A legfinomabb urak is kikerülik

* A sárosmegyei vizkárosultaK 
javára Kováts József helybeli csizmadia 20 fil­
lért küldött be szerkesztőségünknek. További 
adományokat készséggel közvetítünk

* Vállalkozók figyelmébe. A es és 
kir. kassai 6. hadtest biztossága hírül adatja, 
hogy kórházi szükségleteinek ellátására 18Jd 
évi október hó 4. napján versenytárgyalást 
tart Kassán. Köze'ebbi föltételei a hivatalos 
órákon belül kamaránknál megtekinthetők. A 
kereskedelmi és iparkamara.

A kutyák panasza
(A közúti vasúti elleu.)

Városi hatóság — tekintetes tanács—mit 
tőletek kérünk — az nem mákos kalács, — 
csupán csupán csak oltalom, mi szegény fa­
junkra, hogy ne hágjon annyit a vasút nya­
kunkra. Mi őrizzük éjjel a gazda hajlékát, 
ránk bízza a pásztor akárhányszor nyáját, — 
vadászra mi hajtunk foglyot, rókát, nyulat 
s hogy merre visz a nyom ? mutatjuk az utat.

Fajunk szolgáltatja diszkutyák példányát,
- a mi nélkül nem látsz nyugdíjast, katonát,

— urunk mindig ad a legjobb falatjából,
a mitől kihizunk szinte a bundánkból, s 
Így a példabeszéd fényesen czáfolva, — mely 
szerint — kutyából nem lenne szalonna. És a 
kedvencz ölebbnek sorsa — oh mi jó, — vén kts- 
aszonyoknál csókos amorózó, — ezukros sute- 
ménynyel napestig etetik, — az ölükbe fogják 
és úgy beczéztetik . . . Elmondjuk, hogy mi 
jót s°hasznost tesz a többi? — kopó, usz­
kár, vizsla, pincsi, dog satöbbi! Mégis a ke­
gyetlen konduktor uraság — utón és uttélen 
szörnyűséggel levág.

Most a napokban egy előkelő vizsla, 
nem vette észre, hogy csenget a masina, - 
a szegény boldogult épen válogatott — kiön­
tött moslékból Ízes tálatokat és ime egy­
szerre — mukkanni se tudott, mert a lelke — 
ha volt — más világra futott. — Ma történt 
a másik szomorú gyászeset. — Úgy tudjuk hogy 
a na</y Péterfián esett. — Egy tarka diszku- 
tva - reményteljes ifjú - vígan ugrándozva 
kiáltá: ujjuju 1 Es oh szörnyű végzet ab­
ba pillanatba, — leszelte a felét a baku- 
masina.

Omló kutya vérünk kiált fel az égre, — 
hogy e barbárságnak mikor lesz már vege. 
Sintér se bánt, hogyha megadjuk az adot> 
mit a tekintetes vármegye ránk kirótt na 
egy becsületes adózó kutyára — mi jusson gá 
zol a közút masinája?

Érdemes hatóság védelmedet kérjük - 
és hogyha ezáltal czélunk el nem érjük 
közúti vasutat ahol csak meglátjuk, — magas 
megvetéssel földig leugatjuk. v- Is­

kolai év végén pedig Santelena kanonok, a tre- 
visói papnöveldében a püspök és az egész pap­
ság jelenlétében beszédet tartott a kerékpár- 
sport hasznosságáról.

Különös vasúti szerencsétlen­
ség. A Rajnavdéken a múlt napokban saj it- 
ságos baleset érte az egyik tehervonatot. A 
vouat elölt egy ló ügetett a töltésen, melyről 
nem tudott lemenni. A vonatot megállítottak 
s a lovat elzavarták, azaz hogy a ló csak to­
va iramodott a töltésen, utolérni nem bírták. 
A vonat újra megindult, a nélkül, hogy észre­
vették, hogy négy vaggon elszakadt tőle Alig 
haladt a vonat öt perczig, mikor ismét ott 
ugrált előtte a ló. A vonatot megint meg kel­
lett állítani. Csakhogy e közben a hátrahagyott 
négy vaggon is megindult a lejtős utón s nagy 
sebességgel iramodott. A szürkületben csak ak­
kor vették észre a fenyegető veszedelmet, mi­
kor a négy vaggon beleütközött a vonatba. — 
Két kocsi i>ss<e-vissza tört s barom lékező 
megsebesült.

János és a branyiszkói pap mindanv- 
nyian önmaguk álltak háború esetén a hadi 
csapatok élére. Mindenesetre furcsa azonban, 
hogy egy magyar püspök idegen (bárha szö­
vetséges) hadseregnek szenteli kiváló stratégiai 
képességeit.

A Toron tál hírét azonban bonyolulttá 
teszi némileg az a kőnyomatos értesítés, mely 
a következőképp hangzik :

»Szász Károly, a dunamelléki reformá­
tus egyházkerület püspöke Halasra utazott, 
hogy a pótló érettségi vizsgálatokon elnököl­
jön. A püspök két hetet tölt Halason.«

A dolog rejtélyes, mert hogy lehet a ki­
váló költő és katona egyszerre két helyen? 
Szász Károly nem is volt Kőszegen s a loron- 
tál lőre egy parányi tévedésen alapul, a meny­
nyiben a föntebbi hír nem Szász Károlyra, 
hanem, a szász királyra vonatkozik, s kitűnő 
laptársunk, jó újságíróhoz illendően, pompá­
san kiszínezte a hibásan értett telegiamiuot.

TÖRVÉNYSZÉK
Újabb oláh sajtóper Russu Szudá­

nul, a Fuia Poporului czimü oláh újság fele­
lős szerkesztője ellen, mint a Tribuna jelenti, 
a kolozsvári ügésxség sajtópört indított, jul. 
23-ikán megjelent »Románia mi érettünk« 
czimü czikke miatt. A jegyzőkönyv fölvételé­
nél Russu előre kijelentette, hogy csakis ak­
kor Írja alá, ha románul veszik föl. A vizs­
gálóbíró kérdéseire tagadta, hogy kérdé­
ses czikkében a magyar nemzet ellen csak 
legkisebb izgatás is volna. Russuval egyetem­
ben megidézték Popa J. Necsá-t, ki felelős^ az 
Institutul Tipográfia kiadványaiért, hol a Foia 
Poporului-t is nyomatják.

Különfélék.
Csillagvizsgáló a Montblano te­

tején. Egy párisi távirat szerint Jansten fran- 
czia csillagász azt jelenti Chamouniból, hogy 
a Monblanc csussán az Observatorium már 
elkészült s most már csak belső berendezése 
van hátra.

A király Kőszegen. Kőszeg, szept. 
20 Ő felsege, itt tartózkodása alkalmából a 

1 kőszegi szegényeknek 500 frtot, a szegényház­
nak 300 frtot, a kát. árvaháznak 200 frtot, az 
evang. árvaháznak 200 és az újonnan épült 
plébánia templom belső berendezésére 300
frtot adományozott. ,

Lelkészek kerékpáron. — Felső- 
Olaszországban a lelkészek igen süirben gya­
korolják a kerékpársportot. Újabban a milá­
nói érsek körlevélben adott engedélyt a ke­
rékpársport üzésére a papoknak. A múlt is

A király és Szász Károly.
— Püspök mint huszárezredes, — 

vagy : »Oh azok az újságírók !«
Az újságok már napok óla rengeteg tu­

dósításokat közölnek a kőszegi hadgyakorla­
tokról, amelyeken három fejedelem és meg­
számlálhatatlan föherczeg kiséri figyelemmel 
kétszázezer katona vitéz és érdekes hadi já­
tékát. Bőven meg volt Írva a császár és a ki­
rályok megérkezése, a fogadtatások, az udvari 
ebédek, a tábori élet színes hullámzása, a lo­
vasok attaqueja, a mobilizált fejedelmi udvar­
tartások érdekesnél érdekesebb epizódjai.

A kis Kőszeg csöndes utczáin kétszáz 
jószemü újságíró lesi a fölmerülő eseménye­
ket. Budapest, Becs, Berlin legkiválóbb ripor­
téi adják egymás kezébe a táviróhivatal ki­
lincsét, a Graphic, az Illustrirte Zeitung, a Va­
sárnapi Újság rajzolói kihegyezett ónnal köve­
tik a magasrangu, aranygalléros lovasokat.
Az újságok egész vagyont költöttek el, hogy 
az olvasók a legapróbb részletekről is pon­
tosan értesüljenek.

És mégis — szégyenkezéssel kell beval- 
lanunk — e kétszász kitűnő újságíró figyel­
mét egészen elkerülte a hadgyakorlatok egyi* 
legérdekesebb résziele, mely méltó büszkeseg­
gel töltheti el az igazi demokraták lelkét. A 
kétszáz nagyvárosi riportert, akik valamennyi­
en államtitkári fizetést húznak, egyszerűen 
háttérbe szorította a kis Torontál czimü po­
litikai napilap kőszegi tudósitója, aki ez újság 
szeptember tizennyolczadik számába a követ­
kező rendkívül érdekes telegrammot kül­
dötte :

»Szász Károly református püspök tegnap 
este négy órakor érkeze t meg s a király ki­
ment elébe a pályaudvarba és rendkívüli szí 
vélyességgel fogadta. Ö felsége maga segítette le 
az öreg és bei eg egyházi fejedelmet a vonat­
ról és bemutatta neki a főherczegeket es a no- 
tabilitásokat. E jelenet hatása leírhatatlan volt.
A nagy számban összeseregl tt nép enni u- 
domást vevén, hatalmas, perczekig tartó e 
jenzésbe tört ki. Szá<z Károly püspök fogadá­
sa után a váróterem öltözőjében felöltötte po­
rosz ezredesi egyenruháját és várta a német 
császárt. Vilmos német császár félórával Szász 
Károoly jövetele után megérkezett és huszár ez 
redesi egyenruhát viselt.«

Nemcsak a nagyszámban összeseregleit 
nép tört ki perczekig lavló éljenzésbe, hanem 
mi, a Torontál olvasói is, akik csak közvetve 
értesülünk e kitűnő njsag révén erről a szí 
vet emelő epizódról.

Íme, a hatalmas fejedelem, aki leveszi 
koronáját az egyszerű költő előtt s a lőher- 
czegek, akik meghajtott fővel, sorfalat al va 
üdvözlik az őszhaju poétát. Valóban a királyt 
kegy e fölemelő megnyilatkozása után szinte 
szégyeneinek kell azt a sok méltatlan tré­
fát, melyet a jeles akadémikus paiyanyeite 
ódáival szemben annyiszor megengedtek né­
mely lapok maguknak. - Hogy Szász Karoly 
mennyire fontos személy volt különben a kő­
szegi királynapok idejében, abból is kitűnik, 
hogy az »öreg és beteg egyházi fejedelem . 
mint a fentebbi táviratból látható, fogadás, 
után félórával porosz ezredesi egyenruhát ol­
tott s Így várta Vilmost, a német császárt. 

Velünk együtt bizonyára csak kevesen
tudták _ hogy a dunamelléki református egy
házkerület öreg ftfispöke egyúttal porosz tar 
talékos ezredes.

Maga ez a katonai rang abszolúte nem 
szokatlan az egyházfejedelmek közt, hiszen 
Tömöri s a régi kalocsai érsekek, kspiszirán

Közgazdaság.
Kertészeti kiállítás Szegeden.

A » magyar mükertészek és kertgazdák or­
szágos egyesülete « Szegeden, f. évi október 
g_15 napjain kertészeti és kertgazdasági ve­
gyes kiállítást rendez. A kiállítás 6 csoportra 
oszlik: 1. Gyümölcs-félék és abból készített ki­
vonatok 11. Mindennemű konyha kerti termé­
nyek. Ili. Házban vagy szabadban kultivált disz 
és virág-növények, kerti bútorzat, szalon és 
dísztárgyak. IV. Kertészeti magyar szakirodalom, 
kertészeti eszközök, kerti tervek. \. Vegyes 
magvak. VI. Kertészethez vagy kertgazdasag- 
hoz kivántató trágyaanyagok. A kiállításban 
résztvehet az ország bármely lakosa, ki a kert- 
gazdasaggal foglalkozik, ki gyümölcsöt, virágot, 
zöldséget termel, azokat aszalja, beíúzi vagy 
annak nedvét bármi módon feldolgozza, vagy 
az általános kertészet körül ügybuzgóan mű­
ködik. szakkönyveket ír, szaklapot szerkesz
és ad ki. — A 'kiállításra adományozandó ver­
seny dijak a »Magyar Mükertészek Orszá­
gos'Képző és Segélyező-Egyesülete « elnöksé­
gének nevre Szegedre küldendők. - Mindazok, 
kik a kiállításon részt venni óhajtanak, sz.n 
dékukat a » Magyar Mükertészek és Kertgazdak 
Országos Képző és Segélyző-Egyesülete « elnök­
ségével Szegeden legkésőbb sleptember2o-e.g 
- a kiállítandó tárgyak mennyiségének meg­
nevezése mellett -- írásban tudassák hogy a 
szükséges területre nézve addig is intézkedés 
történhessék.

A bányák állami ellenőrzés alatt
A Times, mint Londonból telegrafaljak, köz­
zéteszi Sir George Elliotnak azt a terse, 
hogv valamennyi angol kőszénbanya üzeme 
állami ellenőrzés alatt áljon, - még pedig 
az admi lisztrativ közpoutt tanács közvetítésé­
vé,. a melyben a bányák átlagos termelésük 
arányához képest legyenek képviselve. A hé 
kérdés rendezése a kerületi tanácsot illeti meg, 

melyben a munkások képviselve vannak 
' uyanigy szabályoztatnának az eladási árak is.

Debreczeni piacz.
Debreczen, szept. 21.
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,il db. eladatott 416

1 mm. Búza 
1 mm. Kétszeres 
1 mm. Rozs 
1 mm. Árpa 
1 mm. Zab 
1 mm. Tengeri 
1 min. Köles 
1 mm. Rizs
1 mm. Borsó szepességi 
1 mm. Lencse »>
1 mm. Rali teliér 
1 mm. Köles kása 
l zsák Burgonya 1— f1'^1)™1., ,u.
100 kiló Szalonna 60.00 b-*.00 
100 kiló Háj

Marha-vásár.

(szept. 19.)

Marha. Felhajtatott -r>60 
darab.

Irányzat: lanyha.
Sertés-vásár.

(szepl. 19.)
Sértés. Felhajtaiott 4250 drl>. eladatott

2610 drb. ,
Árak • Sovány sertés párja: ,iat hónapos 

tólegv évesig 12 25 M ig egy éves egy és fél
évesin 26—35 írtig. ’ evestől leijeid) 3o 4b 
frlig.'Oreg rovány 45-65 Míg. Kövér sértés 
kilója 42 —46 kr.

Irányzat: élénk.
Ló-vásár.
(szept 19)

Ló.Felhajtatott 480 drb, eladatott 145 drb 
Irányzat; lanyha.

N apszámárak.
(szép. 19.)

A debreczeni napszámárakat 
kezőleg jegyezte fel a vásárturosi^Eg
gazda kenyeren 80 kr saját ke s).u" ke-
egy nő a gazda kenyeren 60 kr> » Jk/ .e.
nvevén 80 Irt, egy gyermek a ga 
rén 30 kr, a saját kenyerén 50 kr.



A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.
szeptember 19

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1
öreg nehéz (pároukiut 300—400 klgrou felüli súlyban;
—.------- .— 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulybau) —.------- .— 3. Fiatal nehéz (pároukiut 82C
klgron felüli súlyban) 43—44-----4. Fiatal közép (pá-
rouklnt 251—320 klgr, súlyban 43.—44.----- 5. Fiatal
köuuyü (pároukiut 250 klgmig terjedő sulybau) í5.— 
46.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukiut 280
klgron felüli sulybau) 44-----45.— 7. Közép (pároukiut
220—280 kilgr, súlyban) 45.-----46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 45. 46.— III.
Szerbiai: 9. Nehéz (pároukiut 260 klgron felüli sulybau) 
42.-----43.— 10. Közép (pároukiut 220—260 klgr. súly­
ban) 42. 43.— 11. Könnyű (pároukiut 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 40 —43. . Sertés létszám : szept. 18-ik
napján volt készlet 184,314 darab. A hiiott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sertés 16.— 18.—, malacz (11—20 hónapos korban 
felhajtatott 4013 drb.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő* szerkesztő és lapkiadó : Kósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Ház és földeladás
A »debreczeni első takarékpénztár« a tu­

lajdonát képező Kossuth-utcza 3-dik sorszám 
alatti házastelkét ( a telekkönyv szerint 
271910 □ ölnyi területen ) ondodi szántóföld­
jével (teíekkönyv szerint 9 hold 500 □ ölnyi 
terület) együtt, mely ingatlanok ez idő szerint 
évi 4540 frt. nyers jövedelmezőséggel bírnak, 
eladóvá teszi. Az ingatlanok teljesen tehermen­
tesek és az uj tulajdnoa 1894 január 1-én lép 
birtokba és használatba, azon naplói kezdve 
ő fizetvén az állami és közadókat is.

Felhivatnak tehát venni szándékozók, 
hogy vételi ajánlataikat zárt borítékban és az 
összegnek 5°/n-át bánatpénz gyanánt mellékel­
ve f é. okt hó 20-nak déli 12 órájáig 
a takarékpénztár üzleti helyiségében (Kossuih- 
utcza 2149. sz. a. 1-ső em. ) vezérigazgatónk 
kezeihez annyival inkább tegyék le, mert ké­
sőben érkező' és kellőleg fel nem szerelt aján­
latok figyelembe vétetni nem fognak.

A takarékpénztár igazgatósága fenntartja 
magának a jogot, a beérkező ajánlatokat sza­
bad tetszése szerint mérlegelni és azok ked- 
vezötlensége esetén az eladást egy időre vagy 
végképen is felfüggeszteni. A részletesebb ada­
tok és feltételek érdeklődő felek által megte- 
kinthetök az üzleti órák alatt.

Kelt Debreczenben 1893 Szeptember 20.
A debreczeni első takarékpénztár igazgatósága.

(423.) i-?

407./1893. v k.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiröságnak 11917/18V3 P. 

sz. végzése folytan közhírré tétetik, miszerint 
Kohn Adolf és fia részére Falusi György deb­
reczeni lakostól 34 frt perköltség erejéig 1893. 
évi julius hó 15-én biróilag lefoglalt és 490 
frtra becsült rozs termés és 3 drb lóból álló 
ingóságok 1893. évi október hó 4-én délután 3 
Órakor kezdetét veendő és alperes njosztásu 
tanyáján megtartandó nyilvános bírói árveré­
sen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfize­
tés mellett, szükség esetén becsáron alul la, el 
fognak adatni.

Debreczen, 1890. évi szeptember hó 19.
Várady

(422.)___________________ birói kiküldött.
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szerecsen
fejjel

valódi,
hamisítványoktól

óvakodjanak!

Kapható a legfino­
mabb fűszer-, cse­
mege- és gyógyfü- 

kereskedósekben.

gyógyszertárakban
kávéházakban

és cznMzdáfcban.

Vezérképviselők :

Pííu és Társa,
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Eszencziákat
rum, cognac.
mindennemű

1 Bseezes italok, 
jasstali likőrök 
és ktilönlsgee- 

I aégek azonnali 
elbibázhatatlan 
elkészítésére a 

legkitűnőbb mi­
nőségben szál­

lítok.
J Azonfelül a- 

, , I iánlnk 80 fokú.
vegyileg tiszta eceeteaaentiát kellemes bor- 
eczet és közönséges eczetek gyártásához. Le­
írások és használati utasítások ingyen mel­
lékelteinek.
Q Kiváló eredményért kezeskedek. Q

Árlapot bérmentve küldök.
Pollák Károly Fülöp

Eszencziák-knlönlegessógek gyára: Prág
(421.) Megbízható ügynökök kerestetnek.

X

1995/1893. K.

Árlejtési hirdetés.
H -Hadház város képviselőtestülete a f. é. 

szept. hó 7-én tartott gyűlésében 194/893 kgy. 
sz a. hozott határozatával 5 azaz öt a mé­
lyebb rétegbe fúrandó ivóvizü kút készíttetését 
rend 'Ivén el, felhivatnak mindazok, kik ezen 
kulak elkészítésére vállalkozni óhajtanak, hogy 
a f. évi okt. hó 1-én d. e. 10 órakor H.-Had- 
ház városházánál megtariandó nyilvános ár­
lejtésen megjelenni szíveskedjenek.

Az árlejtők kötelesek az árlejtés megkez­
dése előtt kiküldöttek kezéhez 100 azaz egy­
száz o. é. frt bánatpénzt lenni le.

H.-Hadház, 1893. szept. 12.
Sinay János Hadházy József

jegyző. főbíró.
(415.) " 3-3.

l 2,

Med. univer.

Dr. GOTTMANH EDE
fogorvos

Ischlből, ahol a nyári időszakon át működöt, 
hazaérkezve, rendeléseit állandó lakásán ismét 
megkezdi és minden a foggyógyászat teréhez 
tartozó műtétek kivitelére és müfogak előállí­
tására ajánlja magát. 1405 /

Főpiacz 1824. Szikszay-féle ház I-sö emelet.
291, 329. szám.

1893!

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1861. 

évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a h.-böszörményi 
kir. járásbíróság 1893. évi 2888. és 2896. 
számú végzése következtében Dr. Sugár 
Gyula ügyvéd által képviselt Feuerstein 
Mór és Koos Miksa javára Princz Adolf 
egveki lakos ellen 50 frt és 3 frt 20 kr 
s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján felülfoglalt és 1064 
frt 42 krra becsült bolti czikkek és házi 
bútorokból álló ingóságok nyilvános ár­
verés utján eladatnak.

Mely árverésnek a böszörményi kir. 
jbiröságnak 3047. és 3200./1893 sz. vég­
zése folytán 50 f. és 3 frt 20 kr tőke- 
követelés, ennek az esedékesség napjá­
tól járó 6°/« kamatai és eddig összesen 
90 frt 78 krban biróilag már megálla­
pító'.t költségek erejéig Egveken alperes 
lakásán és üzletében leendő eszközlésére 
1893. évi október hó 3-ik nap­
jának délelőtt 9 órája határidőül 
kitüzelik és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöb­
bet Ígérőnek becsáron alól is eladatni 
fog nak.

Kelt H.-Böszörmény, 1893. évi szept. 
hő 8. napján.

Bódogh Zsigmond,
(420 ) 1—1. kir. bií. végrehajtó.
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DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m.kir, főpostával szemben)
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0

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi

ügyvédi és községi nyomtatványokat,
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT,
TÁNCIRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

■yg- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

©

0

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.
0

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

0----------------------------------------------
Hirdetések a »DEBRECZEfc « czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

— 0 ~

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„o EBRECZE N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába._________________________

0

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©

0-

számlAkat. rovatozott iveket, névjegyeket,

bor- és rum-vignetteket. falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁEJEGYZÉKEKET.

Qg£" Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

0

0

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

£££ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan téljsiittstn*k.^J|

-0

-0
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX2£*XXXXXX

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában. Főtér, Csanak-ház 1828.
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Előfizetési árai
helyben, vary postán k| 

Egész évre j
Félévre .
Negyedévre. 2
Kgy hóra i

Egye* esum 4 I

lap sr.ellemi reszel illet' ríj 
•meny a szerkeszt'segbv b .bermuntve küldendő

Előfizethetni helyi

rslsfü K Lajos könyvkend 
•e a kiadóhivatalban KÖ'.a 

alutt i I

A nagyxj

(K. B.) Előre] 
a párbajozási máj 
ami már valóban] 
Többször volt ml 
kifejteni kárhozta 
tudtunk egyetlené] 
dályozni. Falra l] 
lovagias korban ] 
baj intézményéj 
maradványával, ] 
Nem i« az a ezé] 
jesszük az olvas 
bőse ellen, hisze] 
vérzett áldozató] 
masz ani, — csu 
e párbaj indító] 
lehet is segitenii] 

A nagyvára] 
lefolyása lapunk] 
olvasható. Több] 
ben foglalkozik ] 
Mindannyian ej 
azon barbár k j 
tett becsületért 
kérni. Hogy ez I 
a jelenlegi párti 
kül megsértett j 
»Pesti Napló«-] 
ditványozza, hol 
gorral kell fül hl 
lenében s ő m.] 
ban indítványt I 
— Nagyon szé] 
a képviselő ura 
nak jó példával 
zunak egyre-máj 

A legtöbb I 
rádát e szavak] 
végezni: »Ke r] 
A nagyváradi I 
illÍK rá : »K e r < 
Éppen ez a kül 
az alábbiak éld 

Hogy is ta 
baj? A nagy váj 
lap egyik szint 
hogy művésznő 
tán 18 úri e^ 
állíttatott ki \ 
bizony nagy I 
semmi rosszal
urak felől, | 
engedni, bogi 
és jószivüségbl 
tot, mint a hq 
18 olyan teki 
rátságból és jl 
künk azon b 
gyünk Magva 
Ennyi értéke v J 
kozaIának is, ni 
szerkesztője — 

Termesze 
szemben más 
járni. Mi példj 
pasztalat és a 
számtalan mi 
egyszerűen ml 
kozó urakat A 
gedlük volna 
kétes dicsőség 
kük se válj 
luk volna mej 
lódó sorainkul 
el őket illetél 
azonban, mit; 
nyen lüzbe 
fegyveréhez n 
látni nagy hit 

Még ha 
táskörét s hs 
személyi sérí 
is ; még akko;


